Vi
GAF?)ENlUS
4marl; govedlen

FORESTRY
SAFETY
HELMET

GR3H0001

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZITE

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE - AZ ALKALMAZAST ORSZAGOS UTASITASOK FORDITASA -
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL ZA UPORABO - TLUMACZENIE ORYGINALNYCH INSTRUKCJI DO UZYTKU
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN GEBRAUCHSANLEITUNG - PRIJEVOD PRETHODNE UPUTE ZA UPORABU
| CZ - LESNICKA PRILBA - Navod k pouziti 4-6

[ SK —LESNICKA PRILBA - Navod na pouzitie

| SLO - ZASCITNA GOZDARSKA CELADA - Navodila za upc
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| DE - FORSTSCHUTZHELM - BEDIENUNGSANLEITUNG

| PL — KASK DOPRACYWLESIE - Instrukcja obstugi

| H —ERDESZSISAK - Kezelési utasitas

| HR — KACIGAZA RAD USUMI - NAPUTAK ZA UPORABU
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LESNICKA PRILBA je uréena pouze pro doméci - hobby pouZiti.

LESNICKA PRILBA je uréena iba pre domace - hobby pouZitie.

ERDESZSISAK célja az otthoni - hobby hasznélatra.

ZASCITNA GOZDARSKA CELADA je namenjeno izkljuéno za domago ali hobi uporabo.
KASK DOPRACYWLESIE jest przeznaczone jedynie do uzycia domowego lub
hobbystycznego.

FORSTSCHUTZHELM ist nur fiir Haus - Hobbynutzung vorgesehen.

KACIGAZA RAD USUM je namijenjen samo kuénu - hobi uporabu

Pred prvnim pouzitim si proctéte navod k obsluze

Pred prvim pouzitim si preéitajte navod na pouzitie
Betlizemelés elétt olvassa el a hasznalati utasitast

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo!

Przed pierwszym uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje
obstugi.

Vor dem ersten Einsatz lesen Sie die Bedienungsanleitung
Prije prve uporabe molimo procitati upute za rukovanje.
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CZ GR3H0001 - LESNICKA PRILBA

DOPLNUJUCI BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si veSkera bezpecénostni upozornéni
a pokyny.

Veskera bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouziti.

Aby byla zajisténa co nejvyssi uroven ochrany

a pohodli pfi no$eni, je nutné dodrzovat nasledujici
informace a bezpec¢nostni pokyny.

e Pred kazdym pouzitim pfilby zkontrolujte, zda
jsou v8echny soucasti spravné namontovany,
nastaveny a udrzovany.

e Prilbu pouzivejte pouze se spravnym nastavenim,
abyste zajistili pozadovany ochranny tcinek.

e Piilba nemuze poskytnout absolutni ochranu

pred zranénim a neni ndhradou za bezpeénou
praci.

e Konstrukce/lakovani pfilby nesmi byt zménéno.

e Prilbu neuvadéjte do kontaktu s kapalinami obsahu-
jicimi

rozpoustédla nebo alkohol. Ty mohou

zpuUsobit poskozeni plastu.

e Pfilba mUze byt poskozena narazy nebo Udery,
které nevykazuji zevné viditelna poskozeni (napf.
vlasové trhlinky). Tak neni v pfipadé nouze poskytnuta
Uplna ochrana. Prilbu vymérite, jakmile

bude vystavena silnému zatizeni.

e Prilba musi byt pfed kazdym pouzitim zkontrolovana
z hlediska poskozeni, jako jsou praskliny

nebo trhliny. Pouzivejte pouze bezvadnou pfilbu

a jeji prislusenstvi.

e Neprovadéjte zadné zmény na pfilbé, jinak

muze byt nepfiznivé ovlivnén ochranny Gcinek.

e Dodrzujte vSechny instrukce a pokyny k montazi,
nastaveni a udrzbé chranice sluchu.

e Chranic¢ sluchu chrani v oblastech, kde je o¢ekavan
negativni dopad hluku.

e Pouzivani chranice sluchu je nezbytné po dobu
probihajiciho zatizeni hlukem.

e Polstare chranice sluchu se mohou v dusledku
pouzivani opotfebovavat, a proto je nutné je

po pouziti zkontrolovat, zda neobsahuiji trhliny

nebo netésnosti.

o K &isténi chranice sluchu nepouzivejte chemikalie
ani latky, které jsou pro uzivatele Skodlivé.

e Tento vyrobek se muze plsobenim urditych
chemickych latek poskodit. DalSi udaje je tfeba

si vyzadat od vyrobce.

e Muslové chranice sluchu a zejména tésnici polstare
se mohou pouzitim opotfebovat a proto

by se mély ¢asto kontrolovat, zda nevykazuji
napriklad znamky trhlin a netésnosti.

e Obal tésnicich pol$taru s ,hygienickym potahem*
muze ovlivnit akusticky vykon muslového

chranice sluchu.

V pfipadé nedodrzeni uvedenych bezpeénostnich
pokynU pro chrani¢ sluchu maze byt

vazné ohrozen ochranny ucinek.

e Hledi se musi pfi noSeni vzdy sklopit.

e Hledi chrani pfed nebezpecim odletujicich ¢asti.
e Hledi chrani pred stfikajicimi kapalinami, horkymi
predmeéty, elektfinou, infracervenym a UV
zarenim.

o Hledi nepouzivejte, pokud existuje pfedvidatelné
riziko v dusledku odletujicich tvrdych

a ostrych pfedmétd.

e V disledku tfisek a jejich pryskyfice se mize
hledi ucpat a ovlivnit prihlednost.

Pouziti v souladu s uréenim

Lesnicka ochranna pfilba je uréena k ochrané
nositele pfed poranénim hlavy, zplsobenym padaji-
cimi

nebo odletujicimi pfedméty a narazy proti

nehybnym pfedmétim.

Chrani¢ sluchu se pouziva k ochrané pfed hlukem

a rusivymi zvuky.

Chrani¢ sluchu upevriujte pouze na lesnickou
ochrannou pfilbu GR3H0001

Chrani¢ sluchu ma rozsah velikosti ,stfedni* a
,skvély“ a vyhovuje tak pfevazné vétsiné uzivateld.
Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava lesnické ochranné
prilby jsou povaZovany za pouZiti v rozporu s uréenim
a predstavuji znacné riziko Urazu. Za $kody,

které vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim,
nenese vyrobce odpovédnost. Lesnicka ochranna
pfilba neni uréena pro komeréni ucely.

TYTO BEZPECNOSTNI POKYNY
USCHOVEJTE 111

POPIS

1 pfilba

2 hledi (s pfidrznym ramenem)
3 chrani¢ sluchu

4 nastaveni drzaku hlavy

5 nastaveni chranice sluchu

6 Konzola hlavy

Rozsah dodavky

1 pfilba s nastavitelnym drzakem hlavy a potnim
paskem

2 chranic¢ sluchu

1 hledi (s pfidrznym ramenem)

1 navod k obsluze

Obrazek K:

1.) Oznaceni CE
2.) Pouzitda norma
3.) Velikost pfilby
Obrazek L:

5.) Material
Obrazek M:

6.) Mésic vyroby



7.) Rok vyroby (napf. 2017)

Odpovida smérnici pro osobni ochranné prostfedky
89/686/EHS

Testovano podle DIN EN 397

Chrani¢ sluchu testovan podle EN-352-3

Vyklopny §tit testovan podle EN1731

Viastnosti

Lesnicka pfilba pro prace s feznym naradim jako feté-
zova pila, ndzky na Zivy plot nebo odvétvovac

Pro prace s feznym nafadim jako fetézova pila, nizky
na zivy plot nebo odvétvovac

Spolehlivé chrani hlavu, oéi a sluch

Velikost hlavového oblouku Ize nastavit otoénym regu-
latorem (cca 52-66 cm)

S pohodInou ¢elni poduskou

Odnimatelny &tit s nastavitelnym odstupem k obli¢eji
SNR 23dB chrani¢ sluchu s polstrovanymi muslemi —
Ize vyklopit pfi pracovnich pfestavkach

Tlak musli Ize nastavit pro optimalni komfort noSeni

Montaz

o Vlozte opérku hlavy 6 se vS§emi ¢tyfmi jazycky
do vnitfnich uchytu pfilby 1, dokud nezapadnou
(viz obr. A).

e Zasurite drzaky chranic¢e sluchu 3do boc¢nich
uchyceni pfilby 1, aby zaskocily (viz obr. C).

o Namontujte hledi 2 s mfizkou. K tomu Gcelu
vlozte mrizku zespodu do §titu, aby zaskodila.

o Nyni zasurite pfedmontované hledi 2do uchyceni
chranice sluchu 3(viz obr. D).

o Nyni hledi 2 vyklopte dopfedu (viz obr. E).

o Nyni zasurite hledi 2 az na doraz do uchyceni
chréanice sluchu 3(viz obr. F).

Nastaveni drZzaku hlavy obr. A

o Otocte nastaveni drzaku hlavy , abyste drzak
hlavy pfizpusobili obvodu své hlavy 4.

e Pri nasazovani doseda paska na hlavu napnuta.
e Otacenim nastaveni opérky hlavy 4 ve sméru
hodinovych ruci¢ek se obvod zmensuje.

e Otacenim nastaveni opérky hlavy 4 proti sméru
hodinovych ruci¢ek se obvod zvétSuje.

e Prilba musi sedét pevné na hlavé, ale pfitom
nesmi nepfijemné tlacit.

Nastaveni chranice sluchu obr. G-I
Chrani¢ sluchu muzete nastavit na vysku a do
pozadované polohy.

o Stlaenim drzaku chranice sluchu 3 aretujete
chranic¢ sluchu na uchu.

e Posunem chranice sluchu 3 nastavte poZzadovanou
vysku (viz obr. G).

e Otoc¢enim chranice sluchu 3 nastavte spravnou
polohu (viz obr. H).

e Nasazeni a sejmuti miZe byt usnadnéno tak, ze
chrani¢ sluchu vzdy jednotlivé vyklopite ven.
Pokud se pfitom upinaci sila snizi, nastavte ji

tim, Ze nastavenim chranice sluchu nastavite
upinaci silu.

e Posunem nastaveni chrani€e sluchu ve sméru

,*+* upinaci silu zvysite (viz obr. I).

e Posunem nastaveni chrani€e sluchu
ve sméru

,— upinaci silu snizite (viz obr. I).

Nastaveni hledi obr. J

Posunutim hledi 2 mizete nastavit vzdalenost hledi
od obli¢eje (viz obr. J).

Navic muzete hledi také zcela vyklopit nahoru.

CISTENIi A UDRZBA

PFed kazdym pouzitim zkontrolujte soucasti

z hlediska poskozeni a znamek opotfebeni.

o Pfilbu po ukonéeni prace ocistéte.

o K ¢isténi pfilby, chrani¢e sluchu a hledi pouzivejte
navlhéeny hadfik. Nikdy nepouzivejte

benzin, rozpoustédla ani Eistici prostredky, které
narusuji umélou hmotu.

o Pfilbu a chrani¢ sluchu dezinfikujte pouze pomoci
prostfedku, které neobsahuji rozpoustédia

ani ostré chemikalie.

e Pfilbu, chrani¢ sluchu a hledi skladujte v ¢istém

a suchém prostfedi chranéném pred UV zafenim.

o Pfilbu Ize pfepravit v jejim prodejnim obalu.

TECHNICKE UDAJE

Obvod hlavy: 52-66 cm
Celkova hmotnost
(v€etné pfilby, ochranného §titu,
2x ochranu sluchu) cca700g
Hmotnost:
(1x chranic sluchu) cca 119g
Material ochrany sluchu:
Drzak pro ochranu sluchu: POM
Tésnici polstar: PVC
Hodnoty tutlumu chranice sluchu:
Frekvence (Hz) 63 125 250 500
Primérna hodno- | 11,0 8,8 14,0 25,7
ta Mf (dB)
Standardni od- | 3,9 3,4 3,7 5,6
chylka Sf (dB)
Pfijatd  ochrana | 7,1 54 10,3 20,1

AVP (dB)

Frekvence (Hz) 1000 2000 4000 8000

Praméma hodno- | 27,1 35,0 33,2 33,8
ta Mf (dB)

Standardni  od- | 2,9 4,0 51 5,0
chylka Sf (dB)

Prijata ochrana | 24,2 31 28,1 28,8
AVP (dB)




H hodnota Hodnota Hodnota Hodnota
H / Value M/ Value L/ Value SNR/
(High (Medium (Low Value
Level) Level) Level) (Single
Number
Rating)
29 dB 21dB 35,0 33,2

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

VANi ODPADU

£ E

LESNICKA PRILBA a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu zivotni pro-

stfedi.

ZARUKA

V pfilozeném materidlu najdete specifikaci zaru¢nich

podminek.

ZPRACO-




SK GR3H0001- LESNICKA PRILBA

DOPLNUJUCE BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a upozornenia.

Pre pripad buduceho pouzitia uschovajte

vSetky bezpecnostné pokyny a upozornenia.

Na zabezpecenie ¢o najvyssej ochrany a komfortu
nosenia je nevyhnutne potrebné, aby ste dodrziavali
nasledovné informacie a bezpeénostné pokyny.

e Pred kazdym pouzitim prilby sa uistite, Ze vSetky
komponenty su spravne namontované, nastavené

a udrziavané.

e Prilbu pouzivajte len so spravnymi nastaveniami,
aby bol zabezpeceny potrebny ochranny

ucinok.

e Prilba nemdze poskytovat ochranu pred porane-
niami

a nie je ani nahradou za bezpecnu pracu.

o Nesmie sa menit konStrukcia ani lakovanie

prilby.

o Prilbu nikdy nevystavujte pésobeniu rozpustadiel
alebo tekutin s obsahom alkoholu. Tieto

moZzu spdsobit poSkodenie plastu.

e Prilba m6ze vykazovat neviditelné poskodenia
nasledkom narazov alebo uderov (napr. vlasové
trhliny). Tym padom v pripade nidze nebude
zarucena pIna ochrana. Prilbu vymerite ihned,

ako bola vystavena silnému zatazeniu.

e Pred kazdym pouzitim sa prilba musi skontrolovat’
na poskodenia, ako napriklad trhliny alebo
praskliny. Pouzivajte len prilbu a jej prisluSenstvo
bez zjavnych poskodeni.

o NeuskutoCriujte Ziadne Upravy na prilbe, pretoze
v opa¢nom pripade méze byt negativne
ovplyvneny ochranny ucinok.

e Dodrziavajte v8etky upozornenia a pokyny
tykajuce sa montaze a udrzby ochrany sluchu.

e Ochrana sluchu chrani v oblastiach, v ktorych

sa oCakava vplyv z dévodu hluku.

e Pouzivanie ochrany sluchu je nevyhnutné dovtedy,
kym pretrvava zatazenie hlukom.

e Nausniky ochrany sluchu sa mézu pouzivanim
opotrebovat a preto sa musia po pouZiti skontrolovat',
¢i nevykazuju trhliny alebo netesnosti.

e Na Cistenie ochrany sluchu sa nesmia pouzivat'
ziadne chemikalie ani latky, ktoré su Skodlivé

pre pouzivatela.

e Tento vyrobok sa urcitymi chemickymi latkami
méze poskodit. DalSie informéacie by sa mali
vyziadat' od vyrobcu.

e Kapslové chranice sluchu a najma tesniace
vankusSiky sa mézu pouzivanim opotrebovat,

a preto by sa mali ¢asto kontrolovat' na vyskytovanie
sa priznakov, ako napriklad trhlin

a netesnosti.

e Obalenie tesniacich vankusikov ,hygienickymi
potahmi“ méze ovplyvnit akusticky vykon
kapslovych chranicov sluchu.

Nedodrziavanie uvedenych bezpeénostnych
pokynov pre ochranu sluchu méze vazne

ovplyvnit ochranny uginok.

e Priezor sa musi pri noseni vzdy sklopit nadol.

o Priezor chrani pred nebezpe€enstvom poletujucimi
Castami.

o Priezor nechrani pred striekajucimi tekutinami,
horucimi predmetmi, elektrickou energiou, infraerve-
nym

a UV zZiarenim.

o Nepouzivajte priezor, ked hrozi predvidatelné
riziko poletujucimi tvrdymi a ostrymi predmetmi.

e Priezor sa mbéze zaniest trieskami a ich Zivicou,
¢im sa moze ovplyvnit vyhlad.

Urcené pouzivanie

Lesnicka ochranna prilba je ur€ena k tomu, aby
chranila pred poraneniami hlavy padajdcimi alebo
poletujucimi predmetmi a narazmi proti pevne
stojacim objektom.

Ochrana sluchu sluzi na ochranu proti hluku

a rusivym zvukom.

Ochranu sluchu upevnite iba na lesnej ochrannej
prilbe GR3H0001.

Ochrana sluchu je v rozsahu velkosti ,stredna“ a
,skvely” a tak sa hodi pre va¢sinu pouzivatelov.
Akykolvek iny spbsob pouzivania alebo Uprava les-
nickej

ochrannej prilby sa povaZuje za pouzivanie

v rozpore s urenim a skryva v sebe vazne nebezpe-
Censtva

Urazu. Za $kody vzniknuté v dosledku

pouZitia v rozpore s uréenim vyrobca neprebera
Ziadnu zodpovednost. Lesnicka ochranna prilba

nie je uréena na priemyselné pouZitie.

TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY
USCHOVAJTE!!

POPIS

1 Prilba

2 Priezor (s drziakom)

3 Ochrana sluchu

4 Prestavenie drzadla na hlavu
5 Prestavenie ochrany sluchu
6 Konzola hlavy

Rozsah dodavky

1 prilba s prestavitelnym drzadlom na hlavu
a zvaracim pasom

2 ochrana sluchu

1 priezor (s drziakom)

1 navod na obsluhu

Obrazok K:

1.) Znacka CE

2.) Pouzitda norma



3.) Velkost prilby

Obrazok L:

5.) Material

Obrazok M:

6.) Mesiac vyroby

7.) Rok vyroby (napr. 2017)

Zodpoveda smernici pre osobné ochranné prostriedky
89/686 / EHS

Testované podla DIN EN 397

Chrani¢ sluchu testovany podla EN-352-3

Vyklopny §tit testovany podla EN1731

Vliastnosti

Lesnicka prilba pre prace s reznym naradim ako re-
tazova pila, noznice na Zivy plot alebo odvetvovacie
Pre prace s reznym naradim ako retazova pila, nozni-
ce na zivy plot alebo odvetvovacie

Spolahlivo chrani hlavu, oéi a sluch

Velkost hlavového oblika mozno nastavit otoc¢nym
regulatorom (cca 52-66 cm)

S pohodInu ¢elné poduskou

Odnimatelny $tit s nastavitelnym odstupom k tvari
SNR 23dB chrani¢ sluchu s polstrovanymi muslami -
mozné vyklopit pri pracovnych prestavkach

Tlak musli mozno nastavit pre optimalny komfort no-
senia

Montaz

e Opierku hlavy vloZte so vSetkymi 4 vystupkami
do vnutornych uchytiek prilby , az kym
nezapadnu (pozri obrazok A).

o Nasadte drziaky ochrany sluchu do bo¢nych
uchyteni prilby , az tieto zapadnu (pozri

obr. C).

e Namontujte priezor spolu s mriezkou.

K tomu nasadte mriezku odspodu do clony, az
tato zapadne.

e Teraz posurnte predmontovany priezor do
uchyteni ochrany sluchu (pozri obr. D).

o Teraz sklopte priezor dopredu (pozri obr. E).

e Teraz posunite priezor az po doraz do uchyteni
ochrany sluchu (pozri obr. F).

Nastavenie drZadla na hlavu, obr. A

o Otocte prestavenie drzadla na hlavu , aby

ste drzadlo na hlavu prispdsobili obvodu vasej

hlavy.

e Pri nasadeni nahlavny pas prilieha pevne

k hlave.

e Otocenim prestavenia drzadla na hlavu

v smere hodinovych ruci¢iek zmensite obvod.

e Otocenim prestavenia drzadla na hlavu

proti smeru hodinovych rucic¢iek zvacsite obvod.

o Prilba musi pevne dosadat na hlavu, pritom vas

ale nesmie neprijemne tlacit.

Nastavenie ochrany sluchu, obr. G - I
Ochranu sluchu mézete vzdy nastavit do vysky

a do pozadovanej polohy.

o Stlacte drziak ochrany sluchu , aby ste ochranu
sluchu aretovali na uchu.

e Posurite ochranu sluchu na nastavenie pozadovanej

vysky (pozri obr. G).

e Otocte ochranu sluchu na nastavenie spravnej
polohy (pozri obr. H).

o Nasadenie a zloZenie je mozné zjednodusit
tym, Ze ochranu sluchu vzdy zvlast vyklopite
von.

Ak pritom polavi upinacia sila, dodato¢ne ju
upravte nastavenim upinace; sily prostrednictvom
prestavenia ochrany sluchu .

o Posurite prestavenie ochrany sluchu v smere
,*+* na zvysenie upinace;j sily (pozri obr. I).

e Posurite prestavenie ochrany sluchu v smere
,— Nna zniZenie upinace;j sily (pozri obr. I).

Nastavenie priezoru, obr. J

Posunutim priezoru mézete nastavit vzdialenost od
priezoru k tvari (pozri obr. J).

Dodatocne mézete priezor vyklopit aj celkom
nahor.

CISTENIE A UDRZBA

o Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢&i komponenty
nie su poSkodené a nevykazuju opotrebenie.

e Po ukonceni prace prilbu odistite.

o Na Gistenie prilby, ochrany sluchu a priezoru
nepouzivajte vihku utierku. Nikdy nepouzivajte
benzin, rozpustadla alebo ¢istice, ktoré poSkodzuju
plast.

e Prilbu a ochranu sluchu vydenzifikujte len s
prostriedkami,

ktoré neobsahuju rozpustadla alebo

agresivne chemikalie.

® Prilbu, ochranu sluchu a priezor skladujte v €istom,
suchom a pred UV Ziarenim chranenom

prostredi.

o Prilbu mozno prepravovat v jej originalnom

baleni.

Technické udaje:

Obvod hlavy: 52-66 cm
Celkova hmotnost

(vratane prilby, ochranného krytu,

2x ochranu sluchu) ca.700g
Hmotnost:

(1x ochrana sluchu) ca. 1199
Material ochrany usi:

Drziak na ochranu sluchu: POM
Tesniaci vankus: PVC

Hodnoty tutlumu chranice sluchu:

Frekvencia (Hz) 63 125 250 500
Stredna hodnota 11,0 8,8 14,0 25,7
Mf (dB)

Standardna od- | 3,9 3,4 3,7 56

chylka Sf (dB)

Predpokladana 71 54 10,3 20,1
ochrana AVP (dB)




Frekvencia (Hz) 1000 2000 4000 8000
Stredna hodnota 271 35,0 33,2 33,8
Mf(dB)
Standardna 2,9 4,0 5,1 5,0
odchylka Sf (dB)
Predpokladana 24,2 31 28,1 28,8
ochrana AVP (dB)
H hodnota/ | M L hodnota/ | SNR
value hodnota/ value hodnota/
(High value (Low value
Level) (Medium Level) (Single

Level) Number

Rating)
29 dB 21dB 35,0 33,2
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA SPRA-

COVANIE ODPADU

£ &

LESNICKA PRILBA a obaly by mali byt dodané k
opatovnému zhodnoteniu neposkodzujicemu Zivotné

prostredie.

ZARUKA

Specifikaciu zaruénych podmienok najdete v zarué-

nom liste.




SLO GR3H0001 - ZASCITNA GOZDARSKA CELADA

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila.

Vsa varnostna navodila in druga navodila

shranite za prihodnjo uporabo.

Za zagotavljanje ¢im visje zascite in udobnega
noSenja je obvezno treba upoStevati spodnje
informacije

ter varnostna navodila.

e Pred vsako uporabo ¢elade zagotovite, da

so vsi deli pravilno names&c&eni, nastavljeni in
vzdrzevani.

o Celado uporabljajte samo s pravilnimi nastavitvami,
da zagotovite potrebno ucinkovitost

zaScite.

o Celada ne more zagotoviti popolne zasgite

pred telesnimi poSkodbami in tudi ne predstavlja
nadomestila za varno delo.

e Izvedbe/lakiranja ¢elade ni dovoljeno spreminjati.
o Celada ne sme priti v stik s tekoginami, ki vsebuijejo
topila ali alkohol. Te bi lahko po$kodovale

umetno maso.

o Celada lahko zaradi sunkov ali udarcev dobi
poskodbe, ki na zunaj niso vidne (npr. zelo

tanke razpoke). Na ta nacin vam v primeru sile

ne more nuditi predvidene zas¢ite. Celado po
izpostavljenosti mo¢ni obremenitvi takoj zamenjajte.
o Celado je treba pred vsako uporabo preveriti
glede poskodb, kot so razpoke ali reze. Uporabljajte
samo brezhibno ¢elado in pribor.

o Celade ne spreminjajte, saj bi to lahko negativno
vplivalo na u¢inkovitost njene zas¢ite.

e Upostevajte vsa navodila in opombe za namestitev,
nastavitev ter vzdrzevanje za&cite sluha.

e Zascita sluha je predvidena za podrocja, na
katerih je pricakovati neugodne vplive hrupa.

e Zascito sluha je treba uporabljati v celotnem
obdobju obremenitve zaradi hrupa.

e Blazinice zaS¢ite sluha se lahko obrabijo zaradi
uporabe in jih je zato treba po uporabi preveriti
glede razpok ali netesnosti.

e Za CiSCenje zascite sluha ni dovoljeno uporabljati
kemikalij ali snovi, ki bi bile Skodljive za

uporabnike.

e Dolo¢ene kemicne snovi bi lahko neugodno
vplivale na ta izdelek. Za dodatne informacije
povpra$ajte proizvajalca.

e SluSalke za za$¢ito sluha in $e posebej tesnilne
blazinice se lahko pri uporabi obrabijo, zato

jih je treba redno pregledovati glede razpok

in netesnih mest.

e »Higienske prevleke«, namescene €ez tesnilne
blazinice, lahko neugodno vplivajo na akusti¢no
zmogljivost slusalk za za$¢ito sluha.

e \/ primeru neupostevanja navedenih varnostnih
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navodil za za$¢ito sluha je lahko za$¢itni

ucinek bistveno slabsi.

e \/izir mora biti pri no$enju vedno pomaknjen
navzdol.

e \/izir vas zasciti pred nevarnostjo zaradi letec¢ih
delov.

e \/izir ne nudi zascite pred brizgajocimi teko¢inami,
vro¢imi predmeti, elektriko, infrardecim in
UV-sevanjem.

e \/izirja ne uporabljajte, e obstaja predvidljivo
tveganje zaradi letecih trdih predmetov z ostrimi
robovi.

e Ostruzki in njihova smola se lahko sprimejo

z vizirjem in poslab$ajo vidnost.

Predvidena uporaba

Gozdarska za$citna ¢elada je predvidena za zascito
uporabnikov pred poskodbami glave zaradi
padajocih ali leteCih predmetov in zaradi udarcev

ob nepremi¢ne predmete.

Zas¢ita sluha je namenjena za zas¢ito pred hrupom
in motecimi zvoki.

Zascito sluha namestite samo na gozdarsko zascitno
Celado .

Velikost zas¢ite sluha spada med

»srednje«/»velika« velikosti in je tako primerna za
najvecjo vecino uporabnikov.

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba gozdarske
zascitne Celade velja za nepredvideno in povzroci
bistveno nevarnost nesrece. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepredvidene uporabe. Gozdarska zascitna

SHRANITE TE VARNOSTNE
NAPOTKE !!!

OPIS

1 Celada

2 vizir (z drzalnim lokom)

3 zas¢ita sluha

4 priprava za nastavitev drzala za glavo
5 priprava za nastavitev zas¢ite sluha

6 Glava mount

Slika K:

1. znak CE

2. uporabljeni standard

3. velikost ¢elade

Slika L:

5. material

Slika M:

6. mesec izdelave

7. leto izdelave (npr. 2017)

V skladu z Direktivo 89/686 / EGS o osebni varovalni
opremi

Preizku$eno v skladu z DIN EN 397

Zascita sluha je preizku$ena v skladu z EN-352-3



Preverjanje nagiba v skladu z EN1731

Funkcije

Gozdarska ¢elada za delo z rezalnimi orodji, kot so
verizna Zaga, obrezovalnik Zive meje ali nabija¢

Za delo z rezalnimi orodji, kot so motorna Zaga, obre-
zovalnik Zive meje ali nabija¢

Zanesljivo varuje glavo, oéi in sluh

Velikost loka lahko nastavite z vrtljivim gumbom (pri-
blizno 52-66 cm)

Z udobno prednjo blazino

Odstranljiv $¢it z nastavljivo razdaljo do obraza
Seitnik za ugesa SNR 23dB z oblazinjenimi lupinami -
lahko med delom prekinete

Tlak v lupini se lahko prilagodi za optimalno udobje
nosenja

da dela zascite sluha pomaknete navzven.

Ce bi sila napenjanja pri tem popustila, jo
naknadno prilagodite, tako da silo napenjanja
nastavite s pomocjo priprave za nastavitev
zascite sluha .

e Potisnite pripravo za nastavitev zas¢ite sluha
v smeri »+«, da povecate silo napenjanja (glejte
sliko I).

e Potisnite pripravo za nastavitev zas¢ite sluha
v smeri »—«, da zmanj$ate silo napenjanja
(glejte sliko I).

Nastavitev vizirja, slika J

S premikanjem vizirja lahko nastavite razdaljo
vizirja do obraza (glejte sliko J).
Dodatno lahko vizir tudi premaknete Eisto navzgor.

Sestavljanje

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Vstavite naslon za glavo z vsemi 4 jezickami
v notranje okovje celjusti , dokler se ne zaskodijo
(glej sliko A).

o Vtaknite drzala zasSc¢ite sluha v stranske sprejemne
nastavke Celade , tako da se zaskodijo

(glejte sliko C).

o Namestite vizir z mrezico. Pri tem mrezico

od spodaj vstavite v §¢itnik, tako da se zaskoci.
e Potem potisnite Ze montirani vizir v sprejemne
nastavke zascite sluha (glejte sliko D).

e Zdaj vizir pomaknite naprej (glejte sliko E).

o Nato potisnite vizir do konca v sprejemne
nastavke zascite sluha (glejte sliko F).
Nastavitev

Nastavitev drzala za glavo, slika A

e Obrnite pripravo za nastavitev drzala za glavo
, da drzalo za glavo prilagodite obsegu

svoje glave.

o Pri namestitvi se naglavni trak tesno prilega
glavi.

e Obseg zmanjSate z obra¢anjem priprave za
nastavitev drzala za glavo v smeri urnega
kazalca.

o Obseg povecate z obra¢anjem priprave za
nastavitev drzala za glavo v nasprotni smeri
urnega kazalca.

o Celada se mora trdno prilegati vasi glavi, a ne
sme nanjo pritiskati na neprijeten nacin.
POZOR!

e Uporabljajte samo pravilno nastavljeno
Celado.

Nastavitev zascite sluha, slike G-I

Pri za¢iti sluha lahko nastavite viSino in tudi
potreben polozaj.

o Pritisnite na drzalo za$¢ite sluha , da zas¢ito
sluha pritrdite na uho.

e Premaknite zas$cito sluha , da nastavite potrebno
visino (glejte sliko G).

e Obrnite za$¢ito sluha , da nastavite pravilen
polozaj (glejte sliko H).

o Names¢anje in snemanije si lahko olajsate tako,

11

o Pred vsako uporabo preglejte sestavne dele
glede poskodb in vidne obrabljenosti.

o Celado po zakljutku dela ogistite.

e Za ciSCenje Celade, zascite sluha in vizirja
uporabljajte mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte
bencina, topil ali Cistil, ki razZirajo umetne

mase.

o Celado in za$gito sluha razkuzite samo s sredstvi,
ki ne vsebujejo topil ali ostrih kemikalij.

e Shranite ¢elado, zascito sluha in vizir na Cistem,
suhem mestu, zaS¢itenem pred UV-sevanjem.

o Celado lahko prena$ate v njeni prodajni embalazi.

TEHNICNI PODATKI

Obseg glave: 52-66 cm
Skupna teza
(vkljuéno s ¢elado, vizirjem,
2x za$¢ita za uSesa) pribl. 700 g
Teza:
(1x zas¢ita sluha) pribl. 119 g
Zascita materiala:
Nosilec za za$¢ito sluha: POM
Tesnilni blazin: PVC
Vrednosti dusenja zas¢ite sluha:
Frekvenca (Hz) 63 125 250 500
Povpre¢na vred- | 11,0 8,8 14,0 25,7
nost Mf (dB)
Standardni 3,9 3,4 3,7 5,6
odklon Sf (dB)
Predpostavljena 71 54 10,3 20,1
zasc¢ita AVP (dB)
Frekvenca (Hz) 1000 2000 4000 8000
Povpre¢na vred- | 27,1 35,0 33,2 33,8
nost Mf(dB)
Standardni 2,9 4,0 51 5,0
odklon Sf(dB)




Predpostavljena 24,2 31 28,1 28,8
zascita AVP (dB)
Vrednost/ Vrednost/ | Vrednost/ Vrednost/
value H value M value value
(High (Medium L SNR
Level) Level) (Low (Single
Level) Number
Rating)
29 dB 21dB 35,0 33,2

VAROVANJE OKOLJA RAVNANJE Z ODPAD-

Ki

£ B

ZASCITNA GOZDARSKA CELADA in embalaZo
potrebno reciklirati.

GARANCIJA

V priloZenem materialu boste nasli specifikacijo garan-
cijskih pogojev.
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GR3H0001- FORSTSCHUTZHELM

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
! GEFAHR

o Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiur die Zukunft auf.

Um einen mdéglichst hohen Schutz und Tragekomfort
zu gewabhrleisten, ist es umbedingt erforderlich, die
folgenden Informationen und Sicherheitshinweise zu
beachten.

e Stellen Sie vor jeder Benutzung des Helmes
sicher, dass alle Komponenten richtig montiert,
eingestellt und gewartet sind.

e Benutzen Sie den Helm nur mit den korrekten
Einstellungen, um die benétigte Schutzwirkung

zu gewahrleisten.

o Der Helm kann keinen absoluten Schutz vor
Verletzungen bieten und ist auch kein Ersatz fiir

ein sicheres Arbeiten.

e Der Helm darf in seiner Bauform/Lackierung

nicht verandert werden.

e Bringen Sie den Helm nicht in Kontakt mit
I6sungsmittel- oder alkoholhaltigen Flissigkeiten.
Diese kénnen den Kunststoff beschadigen.

e Der Helm kann durch StoRe oder Schlage
auRerlich nicht sichtbare Beschadigungen
aufweisen (wie z. B. Haarrisse). Dadurch wird

im Notfall kein voller Schutz geboten. Tauschen

Sie den Helm aus, sobald dieser einer starken
Belastung ausgesetzt wurde.

e Der Helm muss vor jeder Benutzung auf Bescha-
digungen

wie Risse oder Spriinge Uberpriift

werden. Benutzen Sie nur einen einwandfreien
Helm und dessen Zubehdr.

e Nehmen Sie keine Veranderungen am Helm

vor, da sonst die Schutzwirkung negativ beeintrachtigt
werden kann.

e Folgen Sie allen Anweisungen und Hinweisen

zur Montage, Einstellung und Wartung des
Gehorschutzes.

e Der Gehorschutz schitzt in Bereichen, wo eine
Beeintrachtigung durch Larm zuerwarten ist.

e Die Helm-Kapselgehdrschiitzer-Kombination
muss in Larmbereichen ohne Unterbrechung
getragen werden.

o Die Gehdrschutzkissen kdnnen durch den
Gebrauch verschleifen und miissen daher nach
dem Gebrauch auf Risse oder Undichtigkeiten
Uberprift werden.

e Zur Reinigung des Gehdrschutzes keine Chemika-
lien oder Substanzen verwenden, die fiir den
Benutzer schéadlich sind.

o Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische
Substanzen leiden. Weitere Angaben sollten

beim Hersteller angefordert werden.

e Kapselgehdrschiitzer und besonders die
Dichtungskissen kénnen mit dem Gebrauch ver-
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schleiflen und sollten daher haufig auf Zeichen
von zum Beispiel Rissen und Undichtigkeiten
untersucht werden.

Die Umhiillung der Dichtungskissen mit
,Hygieneuberzigen“ kann die akustische
Leistung des Kapselgehdrschiitzers beeintrachtigen.

e Bei Nichtbefolgung der angegebenen
Sicherheitshinweise fir die Helm-Kapselgehorschiit-
zer- Kombination, kann die Schutzwirkung

ernsthaft beeintrachtigt werden.

e Das Visier muss beim Tragen
tergeklappt sein.

e Das Visier schitz vor Gefahren durch herumflieg-
ende Teile.

e Das Visier schiitz nicht vor spritzenden Flussigkeit-
en, heiRen Gegenstanden, Elektrizitat, Infrarot- und
UV-Strahlung.

e Benutzen Sie das Visier nicht, wenn ein vorherseh-
bares Risiko durch umherfliegende harte und
scharfkantige Gegensténde besteht.

e Das Visier kann sich durch Spane und dessen

Harz zusetzen und die Durchsicht beeintrachtigen.

immer herun-

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Forstschutzhelm ist dazu bestimmt, den Tragen-
den vor Kopfverletzungen durch herabfallende

oder umherfliegende Gegenstande und durch

StéRe gegen feststehende Objekte zu schiitzen.

Der Gehérschutz dient zum Schutz vor Larm und
stérenden Gerauschen.

Befestigen Sie den Gehdrschutz nur an dem Florabest
Forstschutzhelm GR3H0001

Der Gehorschutz liegt im GroRenbereich ,mittel” und
,grof3“ und passt damit der groRen Mehrheit der
Benutzer.

Jede andere Verwendung oder Veranderung des
Forstschutzhelmes gilt als nicht bestimmungsgeman
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Der Forstschutzhelm ist nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
AUFBEWAHREN!!!

BESCHREIBUNG

1 Helm

2 Visier (mit Haltebugel)

3 Gehdrschutz

4 Verstellung der Kopfhalterung
5 Verstellung des Gehorschutzes
6 Kopfhalterung

Abbildung K:
1.) CE—Zeichen



2.) Angewandte Norm

3.) Helm GréRe

Abbildung L:

5.) Material

Abbildung M:

6.) Herstellungsmonat

7.) Herstellungsjahr (z. B. 2017)

Entspricht der Richtlinie 89/686 / EEC fir personliche
Schutzausriistung

Gepruft nach DIN EN 397

Der Gehorschutz ist gema EN-352-3 gepruft
Kippschild geprift nach EN1731

Eigenschaften

Forsthelm zum Arbeiten mit Schneidwerkzeugen wie
Kettensage, Heckenschere oder Stampfer

Fir das Arbeiten mit Schneidwerkzeugen wie Ketten-
sage, Heckenschere oder Stampfer

Schiitzt zuverlassig Ihren Kopf, lhre Augen und I|hr
Gehor

Die GroRe des Bogens kann durch einen Drehknopf
eingestellt werden (ca. 52-66 cm)

Mit einem bequemen vorderen Kissen

Abnehmbarer Schild mit einstellbarem Abstand zum
Gesicht

SNR 23dB Gehdrschutz mit gepolsterten Schalen -
kann wahrend der Arbeitspausen gekippt werden

Der Muscheldruck kann fiir einen optimalen Tragekom-
fort eingestellt werden

Montage

o Stecken Sie die Kopfhalterung mit allen 4
Laschen in die inneren Aufnahmen des Helmes
bis diese einrasten (siehe Abb. A).

o Stecken Sie die Halterungen des Gehdrschutzes
in die seitlichen Aufnahmen des Helmes

bis diese einrasten (siehe Abb. C).

o Montieren Sie das Visier mit dem Gitter.
Setzen Sie hierzu das Gitter von unten in den
Schirm ein, bis dieses einrastet.

e Schieben Sie jetzt das vormontierte Visier in
die Aufnahmen des Gehdrschutzes

(siehe Abb. D).

e Klappen Sie nun das Visier nach vorne

(siehe Abb. E).

e Schieben Sie jetzt das Visier bis zum Anschlag
in die Aufnahmen des Gehdrschutzes

(siehe Abb. F).

Einstellung

Kopfhalterung einstellen Abb. A:

o Drehen Sie die Verstellung der Kopfhalterung

, um die Kopfhalterung an Ihren Kopfumfang
anzupassen.

o Beim Aufsetzen liegt das Kopfband straff auf
dem Kopf auf.

o Durch das Drehen der Verstellung der Kopfhalterung
im Uhrzeigersinn verkleinern Sie den

Umfang.

o Durch das Drehen der Verstellung der Kopfhalterung
gegen den Uhrzeigersinn vergroRern

Sie den Umfang.
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o Der Helm muss fest auf dem Kopf aufsitzen,
dabei aber nicht unangenehm driicken.
ACHTUNG!

e Benutzen Sie nur einen korrekt eingestellten
Helm.

Gehorschutz einstellen Abb. G — I

Sie kénnen den Gehdrschutz jeweils in der Hohe
und in der benétigten Position einstellen.

o Driicken Sie die Halterung des Gehérschutzes
, um den Gehdrschutzes am Ohr zu arretieren.

e Verschieben Sie den Gehdrschutzes , um die
bendtigte Hohe einzustellen (siehe Abb. G).

e Drehen Sie den Gehdrschutz , um die richtige
Position einzustellen (siehe Abb. H).

o Ein Auf- und Absetzen kann erleichtert werden,
indem Sie den Gehdrschutz jeweils einzeln

nach auRen klappen.

Sollte dabei die Spannkraft nachlassen,

justieren Sie diese nach, indem Sie Uber die
Verstellung des Gehdrschutzes die Spannkraft
einstellen.

e Schieben Sie die Verstellung des Gehérschutzes
in Richtung ,+“, um die Spannkraft zu

erhéhen (siehe Abb. ).

e Schieben Sie die Verstellung des Gehérschutzes
in Richtung ,—“, um die Spannkraft zu

verringern (siehe Abb. I).

Visier einstellen Abb. J:

Durch das Verschieben des Visiers kénnen Sie den
Abstand vom Visier zum Gesicht einstellen (siehe
Abb. J).

Zusatzlich kénnen Sie das Visier auch ganz nach
oben klappen.

UND WARTUNG

e Untersuchen Sie vor jeder Benutzung die
Komponenten auf Beschadigungen und
VerschleilRerscheinungen.

o Reinigen Sie den Helm nach Abschluss der
Arbeit.

e \Verwenden Sie zum Reinigen des Helmes,
Gehdrschutzes

und des Visiers ein feuchtes Tuch.

Verwenden Sie niemals Benzin, Lésungsmittel
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

e Desinfizieren Sie den Helm und den Gehérschutz
nur mit Mitteln, die keine Lésungsmittel

oder scharfe Chemikalien enthalten.

e Lagern Sie den Helm, Gehdrschutz und Visier in
einer sauberen, trockenen und vor UV-Strahlung
geschitzter Umgebung.

e Der Helm kann in seiner Verkaufsverpackung
tranportiert werden.

TECHNISCHE DATEN

Kopfumfang: 52-66 cm
Gesamtgewicht

(inkl. Helm, Visier,

2x Gehorschutz) ca.700g

Gewicht



(1x Gehorschutz) ca. 1199
Materialien Gehdrschutz:

Halterungsbuigel des Gehdrschutzes: POM
Dichtungskissen: PVC

Dampfungswerte des Gehorschutzes:

Frequenz (Hz) 63 125 250 500
Mittelwert Mf (dB) | 11,0 8,8 14,0 257
Standardabwei- | 3,9 3,4 3,7 5,6
chung Sf(dB)

Angenommener 71 54 10,3 20,1
Schutz AVP (dB)

Frequenz (Hz) 1000 2000 4000 8000

Mittelwert Mf(dB) 271 35,0 33,2 33,8

Standardabwei- | 2,9 4,0 51 5,0
chung Sf(dB)

Angenommener 24,2 31 28,1 28,8
Schutz AVP (dB)

H-Wert/ M-Wert/ L-Wert/ SNRWert/
Value Value Value Value
(High (Medium (Low (Single
Level) Level) Level) Number

Rating)
29 dB 21dB 35,0 33,2

UMWELTSCHUTZ ABFALLENTSORGUNG
& R
®]<§> L}

FORSTSCHUTZHELM zur umweltfreundlichen Wied-
erverwertung abgeliefert werden.

GARANTIE

Die Garantiebestimmungen finden Sie im angehangten
Material.
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ZARUCNI LIST-CZ

Zaruéni podminky
1. Na uvedeny vyrobek zn. GARDENIUS poskytuje spol. Wetra - XT, CR s.r.0. 24 mésict zaruku od data prodeje.
Zivotnost baterie je 6 mésicli od data prodeje. Zaruc¢ni podminky se Fidi pfisluSnymi ustanovenimi ob¢anského zakoniku.

mazaci tuky, pryzova tésnéni na pohyblivych ¢astech vyrobku &i bézné opotiebeni pohyblivych ¢asti, apod.
Vzhledem k tomu, Ze narfadi GARDENIUS je uréeno pouze pro doméaci — hobby pouZziti, vyrobce ani dovozce
nedoporucuji pouzivat toto naradi v extrémnich podminkach a pro podnikatelskou ¢innost.

3.V piipadé, Ze bude uplatnéna zakaznikem zaruka na Skody a zavady zavinéné neodbornym zachazenim, pretizenim, pouzitim
nespravného prislusenstvi, mechanickym poskozenim, zasahem nepovolané osoby a pfirozenym opotiebenim, mlize toto

byt divodem pro zamitnuti reklamace.

4. Dovozce ani prodejce neodpovidaji za Skody zpusobené neodbornym zachazenim a obsluhou s timto vyrobkem.

Pouzivejte vyrobek vyhradné v souladu s pfilozenym navodem k pouziti.

5.V piipadé uplatnéni reklamace doporucujeme predlozit doklad, kterym zakaznik prokaze zakoupeni vyrobku, kde byva
vyznaceno: datum prodeje, typové oznaceni vyrobku, sériové Eislo, razitko prodejny a podpis prodavajiciho. Z divodu
rychlejSiho vyfizeni reklamace a snadnéjsi identifikaci vyrobku doporu€ujeme nechat si vyplnit zarucni list, ktery

je soucasti privodni dokumentace.

6. Doporucujeme naradi zasilat do zaruéni opravy s vlozenym dokladem o zakoupeni vyrobku (eventuainé kopii).

Z vyse uvedenych davodt doporu€ujeme prilozit vyplnény zaruéni list. Vyrobek doporucujeme zasilat v pevném obalu
(doporucujeme puvodni obal uzpisobeny pfimo na vyrobek), zabranite tim pfipadnému poskozeni pfi transportu.

7. Reklamaci uplatnéte u prodejcu, kde jste vyrobek nebo naradi zakoupili, pfipadné v autorizovaném servisu uvedeném

v tomto navode.

8. Pokud bude servisnim technikem pfi kontrole reklamovananého vyrobku zji$téno, Ze zavada byla zplsobena

nespravnym pouzitim vyrobku a reklamace bude tudiz zamitnuta, je mozné sjednat mimozaruéni opravu, ktera bude provedena
v domluveném terminu a na naklady majitele vyrobku.

9. Spole¢nost WETRA-XT, CR s.r.0. nabizi zakaznikim mozZnost prodlouZeni zaruky az na 36 mésicu. K ziskani naroku na

tuto prodlouzenou zaruku nad ramec zakonné zaruéni doby (24 mésicu) je nutné splnit nasledujci podminky:

a) Pred vyprSenim zakonné zarucni Ihuty si nechat funkéni vyrobek bezplatné prohlédnout v autorizovaném servisu.

PIné funkéni vyrobek musi byt doru¢en do servisniho stfediska v obdobi od 21 mésicti do 24 mésiclti od data nakupu vyrobku.
b) K této bezplatné zarucni prohlidce za ucelem prodlouzeni zaruéni doby je zékaznik povinen se prokazat originalem

tohoto zaruéniho listu potvrzeného prodejcem. V zaruénim listu musi byt Citelné uvedeno datum koupé vyrobku, typové oznaceni
a seriové Cisla vyrobku. Soucasné se zaru¢nim listem je nutné predlozit original stvrzenky o koupi zbozi.

c) PIné funkéni vyrobek musi byt dorucen k servisni prohlidce isty a kompletni tz. véetné vSech soucasti a pfislusenstvi.
d) Po provedeni servisni prohlidky bude zakaznikovi v zaruénim listu potvrzen narok na bezplatnou prodlouzenou zaruku
o jeden rok.

e) Dopravu ze servisu k zakaznikovi zajiStuje vyrobce na naklady zakaznika.

2 Zaruka se nevztahuje na opotfebeni vyrobku zplsobené jeho obvyklym pouzivanim. To znamena, zaruka se nevztahuje na uhliky,

Vyrobek:
Typ: Seriové ¢islo:
Razitko a podpis: Datum prodeje:

Zaznamy opravny:

Doporu€ujeme pfi uplatnéni reklamace predlozit doklad o zakoupeni vyrobku nebo pfipadné
zarucni list. Vyrobeno pro Wetra group v PRC.

Sbérné misto pozarucniho servisu:
Wetra - XT, servis naradi GARDENIUS
lAreal Moravolen, Janackova 760/4
796 01 Jesenik
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ZARUCNI LIST - SK

Zaruéné podmienky

1. Na uvedeny vyrobok zn. GARDENIUS poskytuje spol. Wetra - XT, SR s.r.0. 24 mesiacov zaruku od datumu predaja. Zivotnost
batérie je 6 mesiacov od datumu predaja. Zaruéné podmienky sa riadia prislusnymi ustanoveniami Ob¢ianskeho zakonnika.

2. Zaruka sa nevztahuje na opotrebenie vyrobku spdsobené jeho obvyklym pouzivanim. To znamend, zaruka sa nevztahuje na
uhliky, mazacie tuky, gumové tesnenia na pohyblivych ¢astiach vyrobku ¢&i bezné opotrebovanie pohyblivych ¢asti, a pod.
Vzhfadom na to, Ze naradie GARDENIUS je uréené iba pre domace - hobby pouZitie, vyrobca ani dovozca neodporicaju
pouzivat toto naradie v extrémnych podmienkach a pre podnikatelsku ¢innost.

3.V pripade, Ze bude uplatnena zakaznikom zaruka na skody a zavady zavinené neodbornym zaobchadzanim, pretazenim,
pouzitim nespravneho prislusenstva, mechanickym poskodenim, zasahom nepovolanej osoby a prirodzenym opotrebenim, méze
toto byt dévodom na zamietnutie reklamécie.

4. Dovozca ani predajca nezodpovedaju za $kody spdsobené neodbornym zaobchadzanim a obsluhou s tymto vyrobkom.
Pouzivajte vyrobok vyhradne v stlade s priloZenym navodom na pouZzitie.

5.V pripade uplatnenia reklamacie odporti¢ame predlozit doklad, ktorym zakaznik preukaze zakupenia vyrobku, kde byva
vyznacené: datum predaja, typové oznacenie vyrobku, sériové Cislo, peciatku predajne a podpis predavajuceho. Z dévodu
rychlejSieho vybavenia reklamacie a lahsiu identifikaciu vyrobku odpori¢ame nechat si vyplnit' zarucny list, ktory

je sticastou sprievodnej dokumentéacie.

6. Odport¢ame naradie zasielat do zaru¢nej opravy s viozenym dokladom o zakUpeni vyrobku (eventualne kopii).

Z vyssie uvedenych dévodov odportic¢ame prilozit vyplneny zarucny list. Vyrobok odporic¢ame zasielat v pevnom obale
(Odporucame pdvodny obal uspdsobeny priamo na vyrobok), zabranite tym pripadnému poskodeniu pri transporte.

7. Reklaméciu uplatnite u predajcov, kde ste vyrobok alebo naradie zakupili, pripadne v autorizovanom servise uvedenom

v tomto navode.

8. Pokial bude servisnym technikom pri kontrole reklamovananého vyrobku zistené, Ze zavada bola spésobena

nespravnym pouzitim vyrobku a reklamacia bude teda zamietnuta, je mozné dojednat mimozarucné opravu, ktora bude vykonana
v dohodnutom termine a na naklady majitela vyrobku.

9. Spolognost WETRA-XT, SR s.r.0. pontika zakaznikom mozZnost predizenia zaruky aZ na 36 mesiacov. Na ziskanie naroku na
tato predizenu zaruku nad ramec zakonnej zaruénej doby (24 mesiacov) je nutné splnit nasledovné podmienky:

a) Pred uplynutim zékonnej zaruénej lehoty si nechat funkény vyrobok bezplatne prezriet v autorizovanom servise.

Plne funkény vyrobok musi byt doruc¢eny do servisného strediska v obdobi od 21 mesiacov do 24 mesiacov od datumu nakupu
vyrobku.

b) K tejto bezplatnej zaruénej prehliadke za uéelom predizenia zarugnej doby je zakaznik povinny sa preukazat originalom

tohto zaruéného listu potvrdeného predajcom. V zaruénom liste musi byt Citatelne uvedeny datum kdpy vyrobku, typové oznacenie
a sériové Cisla vyrobku. Sucasne so zaruénym listom je nutné predloZit original potvrdenky o kipe tovaru.

c) Plne funkény vyrobok musi byt doruceny k servisnej prehliadke Cisty a kompletny tz. vratane vSetkych stcasti a prisluSenstva.
d) Po vykonani servisnej prehliadky bude zakaznikovi v zaruénom liste potvrdeny narok na bezplatnt predizent zaruku

o jeden rok.

e) Dopravu zo servisu k zakaznikovi zaistuje vyrobcu na naklady zakaznika.

Vyrobok:
Typ: Sériové ¢islo:
Razitko a podpis: Détum predaja:

Zaznamy opravovne:

Doporucujeme pri uplatneni reklaméacie predloZit doklad o kupe vyrobku alebo pripadne
zarucny list. Vyrobené pre Wetra group v PRC.

Zberné miesto pozaruéného servisu:

WETRA - XT, SR s.r.o.

Nam. A. Hlinku 36/9 , 017 01 PovaZska Bystrica, Slovenska Repuplika
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Garancijski pogoji SLO

1. Druzba Wetra - XT, CR s.r.0. za izdelke znamke GARDENIUS zagotavlja garancijo v trajanju 12 mesecev od datuma nakupa.
12-mesecna garancija ne velja v primeru vecjih poskodb zaradi obrabe ali nepravilnega rokovanja v skladu z navodili za uporabo |
Zivijenjska doba baterije je 6 mesecev od dneva nakupa.

2. Garancija vklju€uje brezplacno popravilo ali zamenjavo okvarjenih — poskodovanih delov.

3. Glede na to, da je orodje GARDENIUS namenjeno izkljuéno za domaco ali hobi uporabo, proizvajalec in dobavitelj ne priporocatal
uporabe tega orodja v ekstremnih pogojih ali za podjetniSko dejavnost.

4. Garancije ni mo¢ uveljavljati za $kodo in napake nastale zaradi nepravilne uporabe, preobremenitve, uporabe neprimernega orodja,|
mehanskih poskodb, nepooblas¢enega popravila in obrabe.

Prav tako garancija ne krije $kode, ki je nastala zaradi uporabe orodja za namen, za katerega ni bilo predvideno.

5. Dobavitelj ali prodajalec ne odgovarjata za $kodo nastalo zaradi nestrokovnega ravnanja s tem izdelkom.

6. VV primeru uveljavljanja garancije priporo¢amo predloZitev dokazila, s katerim stranka dokaze nakup izdelka in na katerem so oznaceni}
[datum prodaje, tipska oznaka izdelka, serijska Stevilka izdelka, Zig prodajalne in podpis prodajalca.

Zaradi hitrejSega reSevanja reklamacij in enostavnej$e identifikacije izdelka priporo¢amo izpolnitev garancijskega lista, ki sestavljal
spremljajo¢o dokumentacijo.

7. Priporo¢amo, da se orodje v popravilo preda pooblas¢enemu serviserju skupaj s prilozenimi dokumenti (lahko tudi kopijami).

Iz zgoraj navedenih razlogov priporo¢amo priloZitev izpolnjenega garancijskega lista. Izdelek poSiljajte v trdni embalazi (priporo¢amol
prvotno embalazo, ki je prilagojena prav temu izdelku). Tako boste preprecili morebitne poSkodbe med prevozom.

8. Reklamacijo uveljavljate pri prodajalcu, kjer ste napravo ali orodje kupili.

9. Garancija se podalj$a za ¢as, ko je bil izdelek na garancijskem popravilu.

10. V kolikor bo med servisnim pregledom reklamiranega izdelka, s strani serviserja ugotovljeno, da je bila okvara povzro¢ena zaradi
nepravilne uporabe izdelka in bo s tem reklamacija izdelka zavrnjena, se popravilo opravi na stroske lastnika, in sicerle v primeru, da boj
zanj zaprosil.

11. Druzba WETRA-XT, CR s.r.0. strankam ponuja moznost podalj$anja garancije do 36 mesecev. Da bi bili upravi¢eni do tega podalj$anial
lgarancije zunaj zakonskega garancijskega roka (12 mesecev), je potrebno izpolnit naslednje pogoje:

la) Pred iztekom zakonsko dolo¢enega garancijskega roka morate delujoci izdelek prinesti na brezplacni pregled na pooblasceni servis
10 do 12 mesecih od datuma nakupa izdelka.

b) Na brezplacnem garancijskem pregledu za podalj$anje garancijskega roka je stranka dolzna predloZiti originalno potrdilo in garancijof
potrjeno s strani prodajalca. V garancijskem listu morajo biti Citljivo zapisani datum nakupa izdelka, tipska oznaka in serijska $tevilkal
izdelka. Skupaj z originalnim garancijskim listom je potrebno predloZiti tudi originalni radun nakupa.

ic) Popolnoma funkcionalni izdelek mora biti na servisni pregled dostavljen &ist in v celoti, vkljuéno z vsemi deli in priborom.

d) Po servisnem pregledu bo stranki v garancijskem listu potrjen zahtevek za brezpla¢no podalj$ano garancijo za eno leto.

le) Prevoz naprave s servisa k stranki zagotavlja proizvajalec strankine stroske.

Izdelek:
Izdelek:
Tip: Serijska Stevilka:
Zig in podpis: Datum prodaje:
Vpisi servisa:

Pri uveljavijanju reklamacije priporocamo predioZitev dokazila o nakupu oziroma
garancijski list.
Izdelano za Wetra group v PRC.

Lokacija pooblas¢enega servisa www.wetra-xt.com/servis
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GARANTIESCHEIN - DE

Garantiebedingungen
1.Auf dieses Produkt Marke GARDENIUS gewahrt die Gesellschaft Wetra - XT, CR s.r.o. 24 Monate Garantie seitdem Verkaufsdatum. Die Garantie}
on 24 Monaten bezieht sich nicht auf die durch Verschlei® oder unsachgeméfe Handhabung beschadigten Sachen. Im Widerspruch mit der
Gebrauchsanweisung. Lebensdauer der Batterien betragt 6 Monate seit dem Verkaufsdatum.
2.Diese Garantie umfasst kostenlose Reparatur oder Austausch der defekten- beschadigten Teile.
3.Mit Riicksicht darauf, dass das Werkzeug GARDENIUS nur fiir Hausverwendung und Hobby Verwendung vorgesehen ist, empfiehlt der Hersteller|
und Importeur das Werkzeug nicht in extremen Bedingungen oder fiir Unternehmung zu benutzen.

l4.Die Garantie kann nicht fiir Schaden und Defekte verwendet werden, die durch unsachgemaBe Handhabung, Uberlastung, Verwendung vom|
ungeeigneten Zubehdr, mechanische Schaden, unbefugte Benutzung und natiirlichen Verschleil verursacht werden. Die Garantie gilt auch nicht fin
[Schaden, die durch die nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung des Produkts entstehen.

5.Importeure und Verkaufer sind nicht verantwortlich fiir Schaden, die durch unsachgemaRe Handhabung und Bedienung dieses Produkts entstehen|
6.Im Reklamationsfall empfehlen wir Ihnen den Nachweis zu erbringen, womit der Kunde den Kauf des Produkts beweist, mit folgenden Angaben: dasj
‘erkaufsdatum, die Produkttypbezeichnung, die Seriennummer, der Firmenstempel und Unterschrift des Verkaufers. Wir empfehlen zur schnelleren|
Bearbeitung von Reklamationen und zur leichteren Identifizierung des Produkts den Garantieschein erfiillen zu lassen, der zum Bestandteil der
Begleitdokumentation gehort.

7.Wir empfehlen das Werkzeug zu einer Garantiereparatur mit einem beigefiigten Kaufbeleg (oder Kopien) zu senden. Aus den oben genannten|
(Griinden empfehlen wir Innen den ausgefiiliten Garantieschein beizufiigen. Senden Sie das Produkt in einer festen Verpackung.

(Wir empfehlen eine dem Produkt angepasste Originalverpackung) um mégliche Transportschaden zu vermeiden.

8.Reklamation machen Sie bei den Verkaufern geltend, bei denen Sie das Produkt oder das Werkzeug beschaffen haben.

9.Die Garantiezeit verlangert sich um die Zeit, in der sich das Produkt oder das Werkzeug im Garantieservice befinden.

10.Wenn ein Servicetechniker die Reklamation des beanstandeten Produkts priift und stellt fest, dass der Defekt durch eine falsche Verwendung
des Produkts verursacht wurde und der Anspruch daher zuriickgewiesen wird, erfolgt die Reparatur auf Kosten des Eigentlimers des Produkts nur|
auf Anfrage.

11.Die Gesellschaft Wetra-XT, CR s.r.o. bietet den Kunden die Moglichkeit der Garantieverlangerung bis auf 36 Monate. Um diese verlingerte]
(Garantie Uber den Rahmen der gesetzlichen Garantiezeit (24 Monate) zu beanspruchen, sind folgende Bedingungen zu erfiillen:

a)Lassen Sie ein funktionsfahiges Produkt vor dem Ablauf der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist bei einem autorisierten Service unentgeltlich
Uberpriifen.

Ein voll funktionsfahiges Produkt muss zwischen 21 Monaten und 24 Monaten ab Kaufdatum an das Servicecenter geliefert werden.

b)Zu dieser kostenlosen Garantiepriifung zwecks Verlangerung der Garantiezeit ist der Kunde verpflichtet das vom Verkaufer bestétigte Originall
dieses Garantiescheins nachzuweisen. Der Garantieschein muss das Kaufdatum des Produkts, die Typenbezeichnung und die Seriennummer des
Produkts deutlich beinhalten. Gleichzeitig mit dem Garantieschein ist ein Original der Quittung liber den Warenkauf zu belegen.

c)Ein voll funktionsfahiges Produkt muss in einem sauberen und vollstandigen Zustand zur Servicekontrolle geliefert werden, d. h. einschlieBlich aller|
Komponenten und Zubehdrteile.

d)Nach der Servicekontrolle wird dem Kunden im Garantieschein den Anspruch auf eine einjahrige kostenlose Garantieverlangerung bestéatigt.
le)Den Transport vom Service zum Kunden wird der Hersteller auf Kosten des Kunden organisieren

Produkt:

Typ: Seriennummer:

Stempel und Unterschrift: Verkaufsdatum:

Aufzeichnungen des Services:

Wir empfehlen bei Beanspruchung der Reklamation einen Beleg (ber den Produktkauf oder den
Garantieschein vorzulegen.
Hergestellt fiir Wetra group in PRC.

Sammelstelle fiir den Service nach Ablauf der Garantiezeit:
Wetra - XT, Werkzeugservice GARDENIUS

|Areal Moravolen, Janackova 760/4

796 01 Jesenik
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